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ТЕ ХНИЧЕСКИ Д АННИ 
Пресоващи клещи

M12 HPT M18 HPT

Производствен номер 4430 86 03...
... 000001-999999

4431 16 03...
... 000001-999999

Напрежение на акумулатора 12 V 18 V
Kонсумирана мощност 240 W 450 W
сила на пресоване 19 kN 32 kN

Прес пространство max. :
Ø  40 mm 110 mm
Ø  Метал 35 mm 54 mm (108 mm)

система-зависим
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2003 
(M12 HPT / Li-Ion 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8 kg
(M18 HPT / Li-Ion 2.0 Ah / J18-Th14) 5,2 kg
Тегло (M12 HPT / Li-Ion 2.0 Ah) 1,7 kg
 (M18 HPT / Li-Ion 2.0 Ah) 3,3 kg
Информация за шума 
Измерените стойности са получени съобразно EN 60745. Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно:
Равнище на звуковото налягане (Несигурност K=3dB(A)) 75,5 dB (A) 76,5 dB (A)
Равнище на мощността на звука (Несигурност K=3dB(A))
Да се носи предпазно средство за слуха!

86,5 dB (A) 87,5 dB (A)

Информация за вибрациите 
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три посоки) са определени в съответствие с EN 60745.
Стойност на емисии на вибрациитеah <2,5 m/s2 <2,5 m/s2

Несигурност K= 1,5 m/s2 1,5 m/s2

ВНИМАНИЕ!
Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите е измерено в съответствие със стандартизиран в EN 60745 измервателен метод и 
може да се използва за сравнение на електрически инструменти помежду им. Подходящ е и за временна оценка на вибрационното 
натоварване.
Посоченото ниво на вибрациите представя основните приложения на електрическия инструмент. Ако обаче електрическият 
инструмент се използва с друго предназначение, с различни сменяеми инструменти или при недостатъчна техническа поддръжка, 
нивото на вибрациите може да е различно. Това чувствително може да увеличи вибрационното натоварване по време на целия 
работен цикъл.
За точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат предвид и периодите от време, в които уредът е изключен 
или работи, но в действителност не се използва. Това чувствително може да намали вибрационното натоварване по време на целия 
работен цикъл.
Определете допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслужващия работник от въздействието на вибрациите 
като например: техническа поддръжка на електрическия инструмент и сменяемите инструменти, поддържане на ръцете топли, 
организация на работния цикъл.

ВНИМАНИЕ! Прочетете указанията за безопасност 
и съветите. Пропуски при спазването на указанията и на 
инструкциите за безопасност могат да доведат до токов удар, 
пожар и/или тежки наранявания. Запазете всички указания 
и инструкции за безопасност за бъдещето.

ПРЕСА – ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОС Т
Да се използват предпазни средства. При работа с машината 
винаги носете предпазни очила. Препоръчват се защитно 
облекло и прахозащитна маска, защитни ръкавици, здрави и 
нехлъзгащи се обувки, каска и предпазни средства за слуха.
Никога не дръжте пръстите си или други части на тялото в 
работната зона на цилиндъра и на прес челюстите.
Никога не дръжте с ръце лоста на челюстите по време на 
процеса на пресоване. 
Пресовият инструмент и пресовите накрайници да се използват 
само от квалифицирани техници.

Преди всяка употреба проверявайте инструментите и уредите 
за пресоване за пукнатини и други белези на износване.
Инструментите и уредите за пресоване следва да се използват 
само в безупречно техническо състояние.
Отстранете повредите незабавно в оторизиран специализиран 
сервиз.
Уредът може да се използва само с поставена прес челюст.
При смущения по време на процеса на пресоване, веднага 
включете превключвателя при опасност и пуснете 
превключвателя  ВКЛ. Клапанът се отваря и буталото се връща 
в изходна позиция.
Спазвайте стриктно времето за и интервалите на поддръжка.
Преди започване на каквито е да е работи по машината 
извадете акумулатора.
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УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА
Използвайте само предназначени за системата прес фитинги, 
както и подходящите за тях прес челюсти.
От документацията на производителя на системата вземете 
указанията за обработка и монтаж за фитинги и тръби.
Проверете, дали номиналният вътрешен диаметър на прес 
фитинга съвпада с номиналния вътрешен диаметър на прес 
челюстта.
След извършено пресоване обърнете внимание, дали прес 
челюстта е напълно затворена.
Неправилно свързаните тръбни съединения следва да бъдат 
пресовани още веднъж с нов фитинг.
След приключване на инсталационните работи тръбната 
система следва да се провери за уплътненост със съответните 
средства за проверка.
Пресоващият уред не е подходящ за продължителна употреба. 
След 30 минути непрекъсната употреба трябва да бъде 
направена кратка пауза от минимум 15 минути, за да може 
уредът да се охлади.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Уредите и челюстите за пресоване следва да бъдат използвани 
изключително за пресоване на тръби и фитинги, за които са 
предвидени съответните прес челюсти.
Уредите за пресоване са предвидени изключително за 
употреба на прес челюсти, които са обявени от  Milwaukee за 
подходящи в съответствие с производителя на системата. 

АК УМУЛАТОРИ
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди 
употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. 
Да се избягва по-продължително нагряване на слънце или от 
отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на 
зарядното устройство и на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба 
батериите трябва да се заредят напълно.
За възможно по-дълга продължителност на живот батериите 
трябва да се изваждат от уреда след зареждане.
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
съхранявайте батерията при прибл. 27°C и на сухо място. 
Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от заряда. Зареждайте 
батерията на всеки 6 месеца.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в при 
битовите отпадъци. Milwaukee предлага екологосъобразно 
събиране на старите акумулатори; моля попитайте Вашия 
специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални предмети 
(опасност от късо съединение).
Акумулатори от системата C12 да се зареждат само със 
зарядни устройства от системата C12 laden. Да не се зареждат 
акумулатори от други системи. 
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги 
съхранявайте само в сухи помещения. Пазете ги от влага.
При екстремно натоварване или екстремна температура от 
повредени акумулатори може да изтече батерийна течност. 
При допир с такава течност веднага измийте с вода и сапун. 
При контакт с очите веднага изплаквайте старателно най-
малко 10 минути и незабавно потърсете лекар. 

В гнездото за акумулатори на зарядните устройства не бива да 
попадат метални части (опасност от късо съединение).

ПРЕВОЗ НА ЛИТИЕВО-ЙОННИ БАТЕРИИ
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите 
разпоредби за превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в 
съответствие с местните, националните и международните 
разпоредби и регламенти.
Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.
Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании 
е предмет на законовите разпоредбите за превоз на опасни 
товари. Подготовката на превоза и самият превоз трябва да се 
извършват само от обучени лица. Целият процес трябва да е 
под професионален надзор.
Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да 
се избегне късо съединение. Уверете се, че няма опасност 
от разместване на батерията в опаковката. Не превозвайте 
повредени батерии или такива с течове. Обърнете се към 
Вашата транспортна компания за допълнителни инструкции.

ПОДДРЪЖКА
Проверете лекото движение на прес челюстите и на прес 
ролките.
След приключване на работа почиствайте и смазвайте 
притискащите ролки, блокиращите болтове и режещите 
челюсти.
Свързаните с ремонт и поддръжка работи следва да се 
извършват само от оторизирани специализирани сервизи.
Уредът съдържа хидравлично масло, което представлява 
опасност за подпочвените води. Неконтролираното му 
изпускане или неправомерно изхвърляне като отпадък  се 
наказва от закона.
Върху уреда за пресоване е посочена датата за следващата 
поддръжка.  Тази поддръжка трябва да бъде извършвана 
минимум на всеки две години или най-късно, когато за това 
сигнализира LED-индикаторът.
Заменете износените инструменти за пресоване.
Вентилационните шлици на машината да се поддържат винаги 
чисти.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части 
на Milwaukee. Елементи, чията подмяна не е описана, да се 
дадат за подмяна в сервиз на Milwaukee (вижте брошурата 
„Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате за уреда от Вашия 
сервиз или директно от Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, чертеж за в 
случай на експлозия, като посочите типа на машината и номер 
върху заводската табелка.
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СЕ - ДЕК ЛАРАЦИЯ ЗА С ЪОТВЕТС ТВИЕ
Ние декларираме, изцяло на наша отговорност, че продуктът, 
описан в „Технически данни“, съответства на всички 
необходими изисквания на директивите
2011/65/ЕС (RoHS) 
2006/42/EO 
2014/30/ЕС 
и че са използвани следните хармонизирани стандарти 
EN 60745-1:2009 + A11:2010 
EN ISO 12100:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020  
EN 55014-2:2015  
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director
Упълномощен за съставяне на техническата документация
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

СИМВОЛИ

Преди пускане на уреда в действие моля прочетете 
внимателно инструкцията за използване.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ

Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.

Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.

ВНИМАНИЕ! 
Предупреждение за отхвърлени предмети

Предупреждение! Опасност от смачкване

Аксесоари - Не се съдържат в обема на доставката, 
препоръчвано допълнение от програмата за 
аксесоари.

При работа с машината винаги носете предпазни очила.

Лепенка за поддръжка

Електрическите уреди не трябва да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци. Електрическото и 
електронното оборудване трябва да се събират 
разделно и да се предават на службите за 
рециклиране на отпадъците според изискванията за 
опазване на околната среда. Информирайте се при 
местните служби или при местните специализирани 
търговци относно местата за събиране и центровете 
за рециклиране на отпадъци.

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие


